G.18. Reconeixement i comprensió de la diversitat i de la multiculturalitat

Capacitat per entendre i valorar comportaments socials diferents als propis i aprendre dels valors positius de l’alteritat.

	Informació extreta del pla d’estudis (en castellà)

	G.18. Reconeixement i comprensió de la diversitat i de la multiculturalitat


	Temporització
	Assignatura
	Resultats d’aprenentatge (extrets dels programes marc)

	
	Curs
	Trimestre
	Tipologia
	Nom
	

	
	1º
	1º
	Formación básica
	Introducción Universitaria y Comunicación
	· Identificar i descriure les diferències culturals i lingüístiques entre diversos tipus de comunicació

	
	1º
	1º
	Obligatoria
	Fundamentos de la traducción
	· Ser conscients dels problemes plantejats per la diversitat lingüística i cultural

	
	1º
	1º/2º
	Formación básica
	Idioma catalán 1
	

	
	2º
	2º
	Formación básica
	Contenidos para la traducción (D / C)
	· Conèixer la diversitat de tipus d’activitats que es realitzen en l’àmbit

	
	2º
	2º
	Obligatoria
	Idioma catalán 2
	

	
	2º
	3º
	Obligatoria
	Traducción entre las Lenguas Catalana y Española
	

	
	2º
	3º
	Obligatoria
	Lingüística
	

	
	3º
	2º 
	Obligatoria
	Traducción de textos especializados II
	· Identificar la diversitat d’ordenaments jurídics a través de llengües diferents

	
	PF1: 
Traducción literaria
	Optativa
	Literatura del Idioma (alemán, francés, inglés)
	

	
	
	Optativa
	Traducción Literaria 1
	

	
	
	Optativa
	Traducción Literaria 2
	

	
	
	Optativa
	Traducción Literaria 3
	

	
	PF2:

Reflexión sobre la traducción
	Optativa
	Historia del pensamiento sobre la traducción
	

	
	
	Optativa
	Historia de la traducción
	· Propiciar una major tolerància davant de formes suposadament esbiaixades de concebre la traducció

	
	
	Optativa
	Teorías de la traducción
	· Comprendre la capacitat de la traducció per convertir-se en una eina capaç d’afavorir la comunicació intercultural i la igualtat social 

	
	PF5: 
Interpretación LSC
	Optativa
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana I
	

	
	
	Optativa
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana II
	

	
	
	Optativa
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana III
	

	
	
	Optativa
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana IV
	

	
	PF6:

Traducción jurídico-económica
	Optativa
	Textos Jurídico-Económicos y su Terminología
	

	
	
	Optativa
	Traducción Juridico-Económica 1
	· Identificar la diversitat de sistemes econòmics a través de l’anglès

	
	
	Optativa
	Traducción Juridico-Económica 2
	· Identificar diversitat d’ordenaments jurídics a través de l’anglès

	
	
	Optativa
	Traducción Juridico-Económica 3
	· Identificar diversitat d’ordenaments jurídics i sistemes econòmics a través del francès o de l’alemany

	
	PF7:

Traducción científico-técnica
	Optativa
	Textos Científico-Técnicos y su Terminología
	

	
	
	Optativa
	Traducción Científico-Técnica 1
	

	
	
	Optativa
	Traducción Científico-Técnica 2
	

	
	
	Optativa
	Traducción Científico-Técnica 3
	

	
	TODOS LOS PF
	Optativa
	Lingüística de la Lengua de Signos Catalana
	

	
	
	Optativa
	Literatura de la lengua (catalana / española)
	

	
	4º
	3º
	TFG
	Trabajo académico
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